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	nazivPredmeta: ANGLOFONA KINEMATOGRAFIJA
	sifraPredmeta: ne popunjavati
	ciklusStudija: 1
	ects: 3
	: 
	preduslovi: Nema preduslova.
	ogranicenja: Nema ograničenja.
	trajanje: 1
	semestar: 1
	p: 2
	a: 0
	l: 0
	fakultet: Filozofski
	studij: Engleski jezik i književnost
	nastavnik: -
	email: -
	IDn: 
	IDf: 
	IDs: 
	ButtonField1: 
	web: 
	ciljevi: Ovaj predmet usmjeren je na upoznavanje studenata sa historijom i formalnim i stilskim elementima narativne kinematografije kao načina izražavanja te osnovama i teoriji akademske discipline zvane studije filma, a pri tome koristeći trenutačno jednu od najpopularnijih i najproduktivnijih oblasti: filmsku produkciju i adaptaciju. Studenti će naučiti o i istraživati karakteristike i tehnike filma kao umjetničke forme i komercijalnog medija izražavanja. 
	ishodi: Vještine i razumijevanje koje će studenti dobiti kada odslušaju nastavni predmet/izvrše obaveze:- Poznavanje različitih elemenata uključenih u adaptiranje književnog teksta u film.- Usvajanje osnova različitih teorija filmske adaptacije. - Korištenje književno-kulturalnih teorija za analizu različitih tektova i filmskih adaptacija.
	indikativni: 1. Uvod u studij adaptacija2. Elementi naracije3. Adaptacija kratke priče: kratka priča  i film The Legend of the Sleepy Hollow 4. Vrste filmova: žanrovi5. Kako napraviti kratki film6. Bajka na velikom ekranu:  bajka Pepeljuga i njene adaptacije7. Mise-en-scéne8. Adaptacije stripova: Spiderman9. Kinematografija10. Dramski tekst na filmu: Romeo i Julija11. Gluma12. Poezija na velikom ekranu13. Uređivanje14. Adaptacije romana15. Čitanje filma
	metode: Tokom nastave koristi se interaktivni pristup i motivirano sudjelovanje studenata kroz različite aktivnosti. Studenti će naučiti o i istraživati karakteristike i tehnike filma kao umjetničke forme i komercijalnog medija izražavanja. Studenti će u okviru nastave gledati odabrane filmske adaptacije književnih djela koje čitaju u okviru pripreme za nastavu. Studenti će u okviru nastave izrađivati kratke filmske adaptacije djela obrađenih u okviru nastave. Nastava se izvodi na engleskom jeziku.
	objasnjenje: Predispitne obaveze studenta iznose maksimalno 50 bodova, dok na završnom ispitu student može ostvariti maksimalno 50 bodova. Pod predispitnim obavezama se smatraju:-   prisutnost na predavanjima i aktivnost koja nosi maksimalno 10 bodova-   kratki ogledni radovi  koji nose maksimalno 10 bodova - kratki filmovi - adaptacije književnih djela koji nose maksimalno 30 bodovaZavršni ispit nosi maksimalno 50 bodova.  Student mora osvojiti minimalno 25 bodova da bi uspješno položio završni ispit.Pojašnjenje:U sklopu predispitnih obaveza studenti su dužni izraditi kratke ogledne radove koji će obuhvatiti određenu tematiku iz sadržaja nastavnog predmeta.  Ogledni radovi se u pisanoj formi predaju predmetnom nastavniku na pregled i ocjenu. Za urađene ogledne radove/eseje student može ostvariti od 0 do 10 bodova. Ogledni radovi koje studenti pišu ne smiju biti u cjelosti ili djelimično plagirani. Riječ „plagiranje“ izvedena je iz latinske  riječi „plagiarus“ koja znači „oteti“. Plagiranje je vrsta otimanja tuđih ideja, mišljenja, teza ili istraživanja i predstavljanje istih kao vlastitih. Namjerno plagiranje će za posljedicu imati ocjenu „5“. Također, za kontinuiranu aktivnost/prisustvo na predavanjima u toku cijelog semestra student može ostvariti od 0 do 10 bodova.Studenti odabiru jedno književno djelo obrađeno u okviru nastave i u grupama izrađuju kratke filmove. Filmske adaptacije nose maksimalno 30 bodova. Nakon završetka semestra studenti pismeno polažu test (završni ispit) koji obuhvata obrađenu tematiku sa predavanja. Završni ispit se sastoji esejskih zadataka. Student na završnom ispitu može ostvariti maksimalno 50 bodova. Test polažu svi studenti na predmetu istovremeno čime je postignuta ujednačenost nivoa znanja koje se testira, kao i uslovi pod kojima student polaže ispit.  Da bi student položio predmet mora ostvariti minimalno 54 kumulativna boda od čega minimalno 25 bodova na završnom ispitu.
	tezinskiFaktor: Konačna ocjena na nastavnom predmetu zasnovana je na ukupnom broju bodova koje je student stekao ispunjavanjem predispitnih obaveza i polaganjem završnog ispita, a prema kvalitetu stečenih znanja i vještina, i sadrži maksimalno 100 bodova, te se utvrđuje prema slijedećoj skali:1. Prisutnost/aktivnost na predavanjima: 10 bodova2. Ogledni radovi: 10 bodova3. Kratke filmske adaptacije: 30 bodovaUkupno predispitne obaveze: 50 bodova4. Završni ispit: 50 bodova
	literatura: Timothy Corrigan. (2000) Film and Literature: An Introduction and Reader. New Jersey: Prentice Hall.Deborah Cartmell i Imelda Whelehan ed. (2007) The Cambridge Companion to Literature on Screen. Cambridge: Cambridge UP.Deborah Cartmell i Imelda Whelehan. (1999) Adaptations: From Text to Screen, Screen to Text. London: Routledge.John M. Desmond i Peter Hawkes. (2006) Adaptation: Studying Film and Literature. Boston: McGraw.Jakob Lothe. (2000) Narrative in Fiction and Film: An Introduction. Oxford: Oxford UP.
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